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Megjelen minden 
vasárnap

Pénz és gyilok.
■ A világháború szörnyű napjai nagy és vérlázito 

dolgokról rántják le az eddig eltakaró leplet.
Hogy miért kell millióknak szenvedni és elpusz­

tulni, mérhetetlen kincseknek elveszni? most már jobban
látjuk, mint a világháború kezdetén.

Mikor a gaz gyilkos Principnek Szerajevó utcáján 
leteritette trónörökösünket s hitvesét, ki gondolt volna 
arra hogy az elvetemült gyilkosok aljas felbérlői Eui ópa 
nyugatán büszkén kiabálták, hogy ők a világ legművel­
tebb nemzetei s ők az emberi kultúra védelmére fogtak
fegyvereikhez.

Az idő mindent napfényre dérit. Előbb vagy utóbb 
kiszolgáltatja a gyilkos nevét és személyét, fedte bar azt
évtizedeken át eloszthatatlan homály.

A szerajevói gyilkosság hátterével hamar tisztába 
jöttünk. Szálait kibogoztuk s bevilágítottunk abba a gya­
lázatossal) bűnös kohóba, melyben minden élvet kínáló 
pénzzel hevitették a könnyen lobbanó lelkek őrült extá-

A még éretlen. Princip feltüzelt lelkének vak he­
vülete lángba borította az egész világot. S mig a nyo­
mába kifent gyilkoló fegyverek pusztították az ártatlan 
nemzetek munkás tagjait, addig az elvetemült gaz ban­
diták bűnszövetsége újabb gyilkosságot készített elő.

Bomba volt szánva a bolgár királynak is. O sze­
rencsésen megmenekült s ártatlan emberek huscafatai 
voltak kénytelenek elékteleniteni a bálterem fényes falait.

A megdöbbenés elültével a bíróság ennek a bűn­
ténynek szálait is kinyomozta. A piszkos forrás megint 
csak ugyanaz volt, amely a világháborút előidézte s a 
gyilkot szállító ország megint csak Szerbia volt. A gyil­
kosság árán trónt szerzett Karagyorgyevics-famiha szabad 
teret engedett a felpénzelt orgyilkosoknak.

Lavina módjára gurult az angol front, a francia 
frank, az orosz rubel, csakhogy a bérgyilkosok bevegzett 
munkája után az ántánt bűnszövetsége arathasson.

Igazán az emberi gonoszság aljas elvetemültsége 
kellett hozzá, hogy a világrabló angol kalmár az embe­
riség elpusztult százezreinek véréből csináljon uj jöve­
delmező üzletet.

Most már látni lehet teljes világossággal, hogy 
nem Belgium. sorsa miatt nyúlt fegyverhez az aknat 
készítő angol, nem haszonlesés nélkül használta ki a 
francia nemzet nagy álmadozását, frivol érdekekért 
csatolták cimboraságukba mindketten a zsarnok oroszt s 
a leggonoszabb szándékkal fizették meg a világ legalja-

sabb hitszegő olaszát. Töméntelen sok pénzzel izgatják

a Balkánt. , ,, ,
Pénz és gyilok a világbandrták jelszava s valóságos

utonállással kényszerítik a maguk bűnszövetségébe a.
semleges államokat. S ■

A bulgáriai merénylet bünperének targyalasa egy 
újabb leplet rántott le a bűnszövetkezet titkos machiná­
ciójáról s Bulgária egyik első emberének vallomása es 
letartóztatása még jobban bevilágít abba az eikolcsteen 
becstelenségbe, mélynek fegyvere a pénz es gyilok.

Lehetetlen, hogy a világhistória örökre meg ne 
bélyegezze e bűnszövetség összehozóit és homlokukra 
ne "süsse az emberi aljasság szégyen bélyegét.

S ha a világháború eljövendő igazi nagy történet­
írója nagy müvének fejezetére címet keres, lehetetlen, hogy 
címül más két szót írjon, mint pénz és gyilok.

46
Ez nem harcoló hadseregek száma, nem elpusztult 

értékek összegé, nem esetleges hadisarc, hanem ez a mi 
értékes, mindennél többet érő vagyonunk, ez a mi erő­
tartalékunk, ez az, amiből erőt meríthetünk a háború 
nyugodt folytatására, ez a mi legerősebb fegyverünk, ez 
a szám a mi amúgy is bizonyos győzelmünk mindenne 
biztosabb záloga, ez a 46 millió az idei termés összege.

Negyvenhat millió métermázsa búzát termett az 
idén a magyar föld. Pedig alig volt munkáskéz, amely 
szántott-vetett, dolgozott volna, és bizonyos, hogy a 
földnek idén nem volt belteljesebb a megmunkálása, mint 
az utóbbi években, de a magyar föld, amelyet a fiai 
vérük hullásával, minden erejükkel megvédelmeztek, nem 
hagyta el ők^t, busásan, igaz magyar gavallérosságga 
fizetett meg nekik és mindnyájunknak.

Negyvenhat millió métermázsa búza az már szak- 
nyelven szólva «jó» termés, hiszen Magyarország ter­
melési maximuma 46 millió métermázsa. De az idei 
termés nagyszerűsége még jobban kiemelkedik akkor, 
ha megállapítjuk, hogy a múlt évi búzatermés 28 millió 
métermázsa volt, tehát az idei termés teljes 18 millió 
métermázsával múlja felül a tavalyit.

A magyar föld, a magyar haza tehát szeretettel, 
melegséggel, odaadással «életei» fizeti vissza a neki 
adott szeretet és életet. A magyar haza nem hagyja el

És ennél az eredménynél csüggedőknek és kétel­
kedőknek is kellett néniulniok, el kell tűnnie minden

yó
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arcról a borongásnak, a hitetlenségnek, hogy a biztos 
győzelem sugárzó kifejezése ragyogjon le minden arcról, 
minden szemből.

Mert a győzelem ezzel a hatalmas földdel biztos 
már. Mi volt az entente legerősebb fegyvere. A kiéhez- 
tetési politika. El kell zárni a középeurópai kettős szö­
vetséget minden külső összeköttetéstől, minden importtól, 
akkor az éhség folytán magától fog összeomlani az el­
lenálló képességük.

Ez volt a nagyszerű terv, amelyet azonban még a 
tökéletes elzárásig sem tudtak teljesen megvalósitani. Hát 
még a kieheztetést/SÍ milyen messzi voltak.

Ha a múlt évi 28 millió métermázsa mellett tud­
tunk magunkon /egiteni, pedig eleinte nem is takarékos­
kodtunk, akkorjtoz idei termés mellett jól beosztva a" 
készletet, semmi 'reményt nem nyújthatunk az ententének 
arra, hogy szívesek leszünk kiéheztetési politikájának 
áldozatul esni.

A harctereken inoghat, változhat jobbra balra a 
helyzet, hiszen ez a háború, az orosz még összegyüjthet 
minden erőt egy utolsó erőfeszítésre, a franciák és an­
golok talán behatolnak néhány német lövészárokba, de 
a legnagyobb szövetséges az «élet» a mi oldalunkra 
szegődött és ennek az égi szövetségesnek az erejét sem­
miféle földi hatalom nem tudja megtörni.

Ez a 46 millió métermázsa búza, ez a legnagyobb 
győzelem, amit az entente felett arattunk.

Ki vásárolhat az idei termésből?
Gabonabevásárlásra jogosultak: 1. az egyes fogyasztók, 

2. közélelmezés és közszükséglet fedezésére hivatott hatóságok, 
intézetek, vállalatok, 3. a mezőgazdasági egyesületek vetőmag­
vak beszerzése céljából, 4. azok, akiket a kormány vásárlással 
megbízott.

Folyó évi szeptember 15-ig saját háztartási és gazda­
sági szükségletére mindenki vásárolhat az uj termésből, de 
csak annak a törvényhatóságnak a területén, ahol állandóan 
lakik. Ezen a területen bármely termelőtől vásárolhat búzát, 
rozsot, kétszerest, árpát és zabot egyaránt, de csak korlátolt 
mennyiségben. Senki sem vásárolhat többet, mint amennyi 
lblö. augusztus 15-ig saját házi és gazdasági szükségletére 
elégséges.

Vásárolhat tehát a termelő is, akinek a termése nem 
eiég a saját házi és gazdasági szükségletének a kielégítésére.
A vásárolt mennyiség nem lehet több, mint amennyi a hiányt 
pótolja.

Vásárolhat továbbá az 1915. szeptember 15-ig a tör­
vényhatóság területén az is, aki nem termelő és pedig annyit, 
amennyi háztartási szükségletére elégséges. Aki nem termelő, 
de igavonó állatokat tart, háztartási szükségletén kívül állatai 
részére is vásárolhat annyit, amennyi azok eltartására 1916. 
augusztus 15-ig szükséges.

Vásárolhatnak azután ugyancsak szeptember 15-ig vá­
rosok, vállalatok, intézetek és fogyasztási szövetkezetek az 
alább ismertetett föltételek mellett.

Vásárolhat egész éven át országszerte az állam által e 
tt'lra alapított Haditermény-rész vény társaság s az e társaság­
hoz hasonló illetve a kormány által vagy a részvénytársaság 
által vagy e részvénytársaság által e célra felhatalmazott cé­
gek és egyének is.

\ égül vetőmagot a földmivelésügyi miniszter engedélye 
alapján a kijelölt területen vásárolhatnak egész éven át tagjaik 
részere közvetlenül a termelőktől a gazdasági egyesületek (gaz­

dakörök és mezőgazdasági szövetkezetek is), ha tagjaiktól erre 
megbízást nyernek.

Kétség esetén leghelyesebb, ha a gazda az elöljáró­
ságtól tudakolja meg, jogosult-e gabonavásárlásra a nála jelent­
kezett vevő, mert ha jogosulatlan egyénnek adná el a gabo­
náját, őt is megbüntetik érte.

Hus-evés korlátozása.
Néhány hét múlva egy éve lesz annak, hogy ellensé­

geink háborúra kényszeritettek bennünket és hadseregünk di­
csőséges fegyvertényei máig sem hozták meg számunkra a 
végleges döntést.

E hosszú idő alatt hadban álló több milliós hadseregünk 
élelmezése máris tetemesen csökkentette az ország állatállo­
mányát.

Már pedig a beállott hiányt a dolog természeténél fogva 
még békés időben is csak hosszabb idő után pótolhatja a 
céltudatos állattenyésztés.

Szükséges tehát, hogy egyfelől a háború még hátralevő 
idejére a hadsereg és az itthonmaradottak élelmezése valámint 
a gazdasági munka zavartalan folytatásához szükséges állati 
munkaerő biztosítva legyen, másfelől gondoskodás történjék 
arról, hogy a rendkívüli mértékben leapadó állatállománynak 
helyrepótlásához szükséges tenyészanyag a» békés idők beáll­
tával rendelkezésre álljon. Mindez csak az állatállomány mesz- 
szemenő kímélésével, vagyis a húsfogyasztás okszerű korláto­
zásával történhetik.

Ebből kiindulva tiltotta el a minisztérium a marhahús­
nak, borjúhúsnak és sertéshúsnak a hét két napján (kedden 
és pénteken) való kimérését, illetőleg étkező helyeken való 
kiszolgáltatását.

Az állatállomány védelmét célzó ez az intézkedés nem 
jelenti azt, mintha az a közönséget valamely pótolhatatlan élet- 
szükséglet kielégítésétől fosztaná meg. Az orvosi tudomány 
ugyanis már régen megállapította, hogy a húsétel az emberi 
szervezet erejének fenntartása és fokozása szempontjából egy­
általában nem nélkülözhetetlen tápszer, sőt ellenkezőleg, éppen 
a hússal való tultáplálkozás az, ami határozottan káros elvál­
tozásokat idéz elő az emberi szervezetben. Már pedig hazánk­
ban a hússal való táplálkozás egészben véve nagy tultengést 
mutat.

Ha tehát a zöldség- és főzelékfélék s a gyümölcs, ame­
lyekben különösen nyáron eléggé bővelkedünk, a húst köny- 
nyen nélkülözhetővé teszik: hazafias érzésünk feltétlenül meg­
követeli hogy a megszokott életmódunkban változtassunk, főleg 
amikor azzal egészségünknek is hasznára lehetünk.

A háború sok más irányban és mindannyiunktól nagy 
áldozatokat követel, amelyeket a magyar társadalom eddig 
mindig páratlan hazafias lelkesedéssel sietett minden téren 
meghozni. Ezek mellett igazán csekélységgé törpül a hússal 
való táplálkozás mérséklése, amely lényegében csak némi étel­
rendi kérdéssé zsugorodik, kihatásában ellenben kiszámítha­
tatlan hadviselési és közgazdasági eredményekkel jár.

Joggal remélhető tehát, hogy a közönség nemcsak a 
minisztérium rendeletében meghatározott napokon fog tartóz­
kodni a húsételtől, hanem önszántából is még nagyobb mér­
tékben elősegítheti azt, hogy a minisztériumnak az állatállo­
mány védelmére irányuló törekvése minél üdvösebb ered­
ményre vezessen.

A gabonakereskedők rekvirálnak az idén.
Tudvalevő dolog, hogy a rekvirálás munkáját az idén 

nem a hatóságok fogják végezni, mint az elmúlt esztendőben, 
hanem a kormány felügyelete alatt működő Haditermény-rész- 
vénytársaság, amely már nagyban folytatja a szükséges elő­
munkálatokat az idei gabonatermény átvételére.

A Haditermény-részvénytársaság eleget tesz a gabona- 
kereskedők ama kívánságának, hogy a rekvirálás intézésébe 
a kereskedelem is bevonassák s a gabonakereskedők szakér­
telme és ismeretköre felhasználható legyen. Mindezideig azon­
ban nem volt körvonalazva az a munkakör, amely a gabona- 
kereskedőknek a rekvirálási műveletek elvégzése alkalmával 
a társaság megállapít és igy még maguk a gabonakereskedők 
sem tudták, hogy milyen módon és milyen irányban óhajtják 
szolgálataikat idénybe venni.
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A napokban tartotta a Haditermény-részvény társaság 
igazgatósága ülését, amelyen a gabonakereskedők munkakörét 
megállapították. Az igazgatóság elhatározta, hogy a kereske­
delmi és iparkamarák utján, összeíró ivek révén részletes és 
alapos információt szerez be a gabonakereskedőktől s akiket 
az információk után alkalmasnak tart, felhatalmazza a gabona 
vételével.

A rekvirálást ennélfogva gabonakereskedők fogják vé­
gezni, akik maximális árakon fognak vásárolni s a gabonát 
elraktározzák. Eladásra azonban nincs joguk, sőt a gabonát 
eladni nagy büntetés terhe alatt tilos.

Barátságos meghívás a harctérre.
Az alábbi meghívót műsorral és 

előszóval együtt egy szegedi 46-os 
fiú küldte be lapunknak és mi­
után a cenzúra nem talált rajta 
kivetni valót, mi is leközöljük min­
den változtatás nélkül.

Tekintetes Szerkesztő ur!
Mivel itt a harctéren nyomda és 

papír hiányában szenvedünk, időnk 
sincsen annyi példányban leírni, 
ahogy szeretnénk, nagyon kérjük

MEGHÍVÓ.

a t. Szerkesztő urat, hogy ezen 
„Meghívót a Mindszenti Lapban 
közzétenni szíveskedjen, hogy a 
Meghívóban jelzett igen t. urak 
meghívásukról tudomást szerezze­
nek és igy az ünnepélyen résztve- 
hessenek és abban gyönyörköd­
hessenek. ;

Tek. Szerkesztő ur szívességéért 
előre is ezer köszönetét mond a 

Rendezőség.

A cs. és 46. gy. ezrednek van szerencséje értesíteni mind­
azokat, kiket illet: az otthon deckungoló bricsesz-nadrágot és hadi­
cipőt viselő, de harctérre nem kívánkozó, harcokról sokat mesélő, de 
harcteret sohasem látott irodista kollégáinknak magazinokban és több 
ehhez hasonló helyeken lézengő társaságnak, kórházakban sínylődő 
mübetegeknek, kik harctériszony, golyó-, srapnell- és gránát-lázban 
szenvednek, kávéházban sétatereken megsebesült hősöknek, extra-ruhát 
és őket nem illető érdemjeleket viselő, otthon előléptetett vitézkedők- 
nek, háborút odahaza éltető és harcba induló katonáknak buzdító be­
szédet mondó vitézeknek, perbe fogott hadseregszállitók és posztó­
csalóknak, hadiszolgálatra alkalmas, de még azt eddig nem teljesített, 
bő nadrág és apacs-inget viselő civilek figyelmébe ajánlani, hogy itt 
éjjel-nappal remek számokból álló műsorral

NYÁRI ÜNNEPÉLYT
rendez, melyre az igen nagyon tisztelt fentnevezetteket meghívja a 
Rendezőség. Belépődíj nincs!

Az ünnepély folytatólagos, vége békekötés utáni háromszori 
lefuváskor lesz. Ételekről és italokról a cs. és kir. 46-os hadikonyha 
gondoskodik. — Az utazás a nyakba akasztott Legitimations-Blatt 
felmutatása mellett teljes Marschadjustirungban, a kincstár e célra be­
rendezett különvonatán IV. oszt. szakaszokban díjmentesen történik.

A zenét Mannlicher Kálmán zenekara szolgáltatja, Marschinenge- 
wehr Félix, Schwere Haubic, Harmincésfeles Berta k. a. bőgőmüvésznő, 
Feldhaubic Izabella, a közismert énekmüvésznő és Minenwerfer Eliz 
világhírű tilinkó művésznő közreműködésével.

FIGYELMEZTETÉS! A bátorság okvetlen elhozandó és látható 
helyen viselendő.

MŰSOR:
Nyitány: Mannlicher Kálmántól.

1. Tánczene: Maschinengewehr Félixtől.
2. Népdalok: Énekli Schwere Haubic ur.
3. Velence ostroma: Harmincésfeles Berta k. a. hadihajó és Re- 

pülőgépkisérettel.
4. Futóverseny hátrafelé: Rendezi az olasz hadsereg, kisérik: 

Feldhaubic Izabella és Minenwerfer Eliz művésznők'.
5. Tűzijáték: Srapnell és gránátesővel.
6. Ballon és repülőgéplővészet: Az osztrák-magyar tüzérség által
7. Bombavetés repülőgép és léghajóról: Rendezi az osztrák-magyar 

légi-flotta.
8. Az olasz diadal: Légből építette az olasz nép számára D’ 

Annunzió költő, lerombolják a szegedi 46-os bakák.
9. Stnrm: Előkészíti az olasz vezérkar, rückzugra korrigálja hand- 

gránátok és bajonettek támogatásával a drótakadályok és erős fede­
zékek mögött álló kipróbált, harcedzett magyar csatársor.

10. A lejtő szélén: Állja az olasz vezérkar, magyarázattal ellátja 
nehéz tüzérségünk.

sárga szín a német, az orosz föld­
mágnásoknál is kedvelt szinkeve- 
rék, de legáltalánosabb a lengye­
lek urainál. Az orosz lengyel bú­
zatermő rónák az idén nyáron nem 
odatermették meg az istenszemü 
gabonát, ahova természeti színei 
kívánkoztak, a családi címerekben 
diszlő sárgakék mezőbe, hanem 
egészen más, uj szinkeverékü cí­
merrel ékes magtárakba vándorol-

A lengyel búzavirág.
A mi ringó kalászos rónáink 

aranysárga hullámaiban, mint a 
csillagok tündöklenek elő a kék 
búzavirág-fejek. A sárga és kék 
szín egymás mellé állítása azért 
arisztokratikus, mert a mérhetetlen 
földgazdagság érett sárga színe, a 
búzavirág kékjével az igazi lehe­
tősséget képviseli. A kék és a

j tak. A német-magyar-osztrák ha­
dak vitézlő pajzsai alatt álló, a 
három hadsereg külön-külön és 
együttesen használt hombárai tel­
tek meg a kenyérmaggal.

Az idén mi arattunk Orosz-Len- 
gyelország nagy részében.

Csak emlékezzünk arra, hogy az 
ősszel, meg a tavasszal is még 
azt hirdették, hogy az oroszok fog­
ják a mi búzáinkat a maguk ré­
szére learatni. Ez csak annyiban 
változott, hogy az oroszok aratják 
a magyar búzát, de nem a maguk, 
hanem a mi részünkre.

Mi sohase mondtuk, hogy az 
orosz föld termését mi fogjuk le­
aratni magunknak, itii csak remél­
tük. A mi reményünk azonban va­
lóra vált. A nagy orosz-lengyel 
síkság aranysárga kalászait, szép 
kékszinü búzavirágaival német-ma­
gyar-osztrák katonák vágják, ezek 
rakják keresztekbe, ezeknek érleli 
a nap a szemet, ezek fogják a 
cséglőgépekbe hajigálni a súlyos 
kévéket, ezek kötik zsákokba á 
nemes szemet s talán még a mal­
mok is lengyel fajták lesznek, ame­
lyek a lisztet adják katonáinknak. 
Minket akart kiéheztetni az ántánt, 
a mi búzánkat akarta az orosszal 
elvétetni, mi tőlünk akarta elzárni 
a tengertuli gabonát. íme, a ten­
ger el van zárva a mi részünkre, 
köröskörül ellenségeink acéltorka 
bömböli a tehetetlen diiht, se égen,

I se földön nem segít más, csak a 
/ magunk izma s bár a mi földjeink 

is meghozták az idén a következő 
tizenkét hónap kenyerét, bővül a 
raktár mert elvettük az oroszok 
egyik éléskamráját: mienk már a 
dustermésü Orosz-Lengyelország.

Ahol még orosz áll, az mocsár, 
erdő, kopár hegy, ahonnan el kel­
lett mennie, az a kincs, az vagyon, 
az a reményük utolsója.

A nép, aki ott él a lengyel sí­
kon, bőviben marad az eleségnek, 
csak azt vészük el a pénzért, a 
mit ő maga is eladott volna bé­
keidőben angolnak, németnek, fran­
ciának.

A lengyel búzavirág az idén ne­
künk díszlett s ha szimbolizálni 
akarnánk a természet-alkotta szí­
neket, amelyek a búzavirág kék­
jével, a piros pipacscsal, ma a mi 
birtokunkba jutott, készen van az 
ántánt lobogó díszeinek sorozata. 
Kék és piros angol keresztes lo­
bogó, kék a búzavirág, piros a 
pipacs. Piros fehér kék a francia 
trikolor, fehér a cár címe a len­
gyel buzavirágkék és a lengyel 
pipacs között. Fekete fehér az orosz 
cári szin, ennek szimbóluma ott 
ül a trónon: fehér a színe, fekete 
a lelke annak az önkényü zsar- : 
nokságnak, amely ellenünk tört 
ott, indok, igazság nélkül, becste- 1 
lenül örök szégyenére annak a szá­
zadnak, amelyet elég könnyelműen \ 
a haladás, a fölvilágosodottság, a : 
műveltség és kultúra századának 
neveztek el. '

A sors osztó igazságának nem 
lehetett volna szebben, örvendeteb- 
ben megjelennie, mint úgy, hogy 
a lengyel rónák szép búzavirágjá­
ból, élénk piros pipacsából a mi 
arató katonáink fonják a koszorút.

Szép volna, ha valakinek eszébe 
jutna pdafönn a lengyel síkon, 
hogy e dicsőségteljes esztendő 
emlékére hazaküldjön ilyen orosz­
lengyel buzavirág-ékes kalászos 
csokrot, abból termésből, amely 
ellenségeinket táplálta volna, de 
amely ma a mi erőnk gyarapítá­
sára szolgál.

Ez is nyert csata, mert erőink 
növekedése egyenlő arányban fo­
gyasztja az ellenség erejét s a 
győzelem ezen a mérlegen himbál,

ma már erősen a mi oldalunkra 
sülyeszti a serpenyőt. Szép lengyel 
búzavirág. Belőled fonják az egyik 

1 győzelmi koszorút.

Merre megyünk?
Megsántult már lovam lába, 
botlik jobbra, balra; 
utbafáradt, mert nagy utat 
tettem már meg rajta.

Izzadt, fáradt Polyákföldtől 
Taliánországig, 
pirkadattól nyugtot adó 
napáldozatáig; 
ázott, fázott barna lányért, 
barna lánynak a csókjáért.

Táncolt, tüzelt, vadul rohant, 
gázolt vérbe, tüzbe, 
az éhséget, szomjúságot 
napokon át tűrve.

Hej! de most már csak poroszkál 
agyonhajtva bénán; 
gyakran megáll, s kifáradtan, 
szomorúan néz rám:
„Halvány arcú barna lányért, 
barna lánynak a csókjáért 
merre megyünk, meddig...?“

Merre megyünk meddig...?
Inva.

Tele van a kezem...
Tele van a kezem 
Fehér violával;
Tele van a szivem 
Mély szomorúsággal.

Megcsalt a kedvesem, 
Elhagyott a hűtlen .. . 
Hűtlenségéért ne 
Verje meg az Isten.

Hervad ifjú éltem,
Mint a nyár virága;
A nagy bánatot már 
Alig-alig állja.

Nemsoká lehullok...
Oh fehér violák!
Fonjátok át búsan 
A sírom fejfáját.

BOZÓ VICA.
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— Önkéntes! kedvez­
mény a 43—50 éves 
népfelkelőknek. A had­
ügyminiszter a honvédelmi mi­
niszterrel egyetértőleg egy ren­
deletet bocsátott ki, amelynek 
intézkedési különösen kedvező 
bánásmódot biztosit a 43—50 
év közötti besorozandó népföl- 
kelők részére. E szerint az 
öreg népfölkelők megkaphatják 
az egyéves önkénteseknek járó 
előnyöket akkor is, ha a meg­
kívánt előképzettségük nincs is 
meg, vagy ha annak idején 
mint póttartalékosok szolgáltak 
is; csupán azt kell igazolniok, 
hogy a polgári életben betöl­
tött állásuknál fogva az ehhez 
szükséges intelligenciájuk meg­
van-e. Ez a rendelkezés főként

30. szám
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a városi lakosságra nézve ked­
vező és a kereskedők és jobb 
iparosokra és nem érettségizett 
magántisztviselőkre nézve biz­
tosit olyan előnyöket, hogy kö­
zönséges kaszárnyái munkára 
rnem fogják alkalmazni és meg­
engedik majd nekik, hogy a 
kaszárnyán kívül lakhassanak. 
Ezeket külön jelvényekkel fog­
ják ellátni. E jogosultságnak 
eléréséért csak a bevonulás 
után kell folyamodni.

— A Mindszenti Takarék- 
pénztár tudomására hozza az ér­
dekelteknek, hogy hadifoglyok ré­
szére úgy az európai, mint ázsiai 
Oroszországba, valamint Szerbiába 
pénz küldését közvetíti. A hazafias 
célra való tekintettel tisztán csak 
az igazolt költségeket számítja fel. 
Ahol a fogoly tartózkodási helyén 
bank-intézet van, az illető nyug­
táját a pénzküldőnek lehetőleg el 
fogja juttatni.

— A termés elhelyezése.
Fontos állami érdek az, hogy a 
termést behordják és fedél alá 
kerüljön. Inkább a lovak álljanak 
szabadban, mintsem a termés fél­
szerek stb. híjával tönkre menjen. 
Ezért elrendelték, hogy azokat a 
félszereket, amelyek a termés el­
helyezésére tényleg szükségesek, 
ki kell üríteni, mert a lovak a 
mostani nyári időszakban félszei 
nélkül is ellehetnek. Egészséges 
lovak részére teljesen megfelelnek 
a félfedelü ereszek. Továbbá azt 
is elrendelte a honvédelmi minisz­
térium, hogy a kisgazdák az előfo­
gatok szolgáltatásától a nagy ara­
tási időszak alatt lehetőleg men- 
tesitendők. Különösen lehetséges 
e# olyan helyeken, ahol nagyobb 
lóállománnyal rendelkező csapatok 
vannak elhelyezve. Azonkívül uta 
sitást kaptak a parancsnokságok, 
hogy-ahol csak lehetséges, adjanak 
a kisgazdáknak fogatokat, szeke­
reket és munkáslegénységet is.

— Őrszolgálatra sorozzák 
a népfelkelőket. A népfölkelési 
szemléken eddig az osztályozás 
kétféle volt: alkalmas és nem al­
kalmas. A legközelebbi népfelkelői 
szemléken az osztályozás egy uj 
nemét léptetik életbe. Azok, kik 
a harctérre is alkalmasak, meg­
állapítják az alkalmast, aki pedig 
nem alkalmas, felülvizsgálják, váj­
jon őrszolgálatra alkalmas-e és 
ha erre sem használható, lesznek 
igazán alkalmatlanok.

— A szőlők veszedelme. Az 
esős és viharos időjárás következ­
tében a íürt-peronoszpora egyre 
nagyobb mértékben lépett szőlős­
kertjeinkben. Még azokban a sző­
lőkben is, melyek pedig egy hét­
tel előbb a legszebb terméssel ke­
csegtették a szőlősgazdákat, a für­
töknek legnagyobb része beteg, el­
feketedik és ,leszárad. Ha csak a 
baj meg nem áll, az idén újból 
szomorú szüretre van kilátásunk.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos:

HORVÁTH ANTAL
Nyomatott Horváth Antal grafikai műintézetében
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Kiadó feles föld.
Sövényháza [Sárga tanya] 

régi Wittich-féle föld, 40 
hold őszi vetés alá kiadó. 
Értekezni lehet ugyanott.

Eladó ház.
Kossuth Lajos-utca 43. számú 
házamat jutányos áron szabad 
kézből eladom. Venni szándé­
kozók közelebbi felvilágosítást 
kaphatnak Zámbó Pál tulajdo­
nos^ Horváth Gy.-utcai házában.

Gyakoritok
4 középiskolát végzett, a mind­
szenti postahivatalnál felvételik. 
Bővebb felvilágosítás ugyanott 
nyerhető.
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